
PREDLOG 

 

Z A K O N 

O IZMENAMA I DOPUNAMA KRIVIČNOG 
ZAKONIKA 

Član 1. 

U Krivičnom zakoniku („Službeni glasnik RSˮ, br. 85/05, 88/05 – ispravka, 
107/05 – ispravka, 72/09, 111/09, 121/12, 104/13, 108/14, 94/16, 35/19 i 94/24), u 
članu 55a reči: „Za krivično delo” zamenjuju se rečima: „(1) Za krivično delo”, a posle 
reči: „raspona propisane kazne” dodaju se reči: „polazeći od najmanje mere te 
kazne”. 

U tački 1. posle reči: „osuđen za” dodaju se reči: „ista ili istovrsna”. 

Posle stava 1. dodaje se stav 2. koji glasi: 

„(2) Pod ranijom osudom podrazumeva se osuda za krivično delo koja je 
utvrđena pravnosnažnom presudom domaćeg suda, odnosno suda strane države.”. 

Član 2. 

Naziv člana i član 348. menja se i glasi:  

„Nedozvoljeno držanje i nošenje vatrenog oružja, municije i eksplozivnih materija 

Član 348. 

(1) Ko neovlašćeno drži vatreno oružje, njegove delove, municiju ili 
eksplozivne materije, kazniće se zatvorom od jedne do osam godina i novčanom 
kaznom. 

(2) Ako je predmet dela iz stava 1. ovog člana vatreno oružje, municija, 
eksplozivne materije ili sredstva na bazi eksplozivnih materija, 3D štampano vatreno 
oružje ili gasno oružje, čija izrada, prodaja, nabavka, razmena ili držanje nije 
dozvoljeno građanima ili je u pitanju veća količina oružja, municije ili sredstava ili se 
radi o drugim sredstvima velike razorne moći, učinilac će se kazniti zatvorom od dve 
do dvanaest godina i novčanom kaznom. 

(3) Ko neovlašćeno nosi predmete iz st. 1. i 2. ovog člana, kazniće se 
zatvorom od pet do 15 godina. 

(4) Ko neovlašćeno nosi predmete dela iz stava 1. ovog člana za čije 
nabavljanje i držanje ima odobrenje nadležnog organa, kazniće se zatvorom od 
jedne do osam godina. 

(5) Oružje, njegovi delovi, municija, eksplozivne materije ili sredstva iz st. 1- 
4. ovog člana oduzeće se.ˮ. 

Član 3. 

Posle člana 348. dodaju se nazivi članova i čl. 348a do 348g koji glase: 

„Nedozvoljena proizvodnja vatrenog oružja, municije i eksplozivnih materija 

Član 348a 

(1) Ko neovlašćeno izrađuje vatreno oružje, njegove delove, municiju ili 
eksplozivne materije ili vrši 3D štampanje vatrenog oružja, njegovih delova i municije 
ili ponovo aktivira onesposobljeno vatreno oružje, kazniće se zatvorom od jedne do 
osam godina i novčanom kaznom. 

(2) Ako je predmet dela iz stava 1. ovog člana vatreno oružje, municija, 
eksplozivne materije ili sredstva na bazi eksplozivne materije ili gasno oružje, čija 
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izrada, prodaja, nabavka, razmena ili držanje nije dozvoljeno građanima ili su u 
pitanju veće količine oružja, municije ili sredstava ili se radi o drugim sredstvima 
velike razorne moći, učinilac će se kazniti zatvorom od dve do dvanaest godina i 
novčanom kaznom. 

(3) Ko poseduje 3D nacrte za proizvodnju vatrenog oružja iz st. 1. i 2. ovog 
člana, kazniće se zatvorom od jedne do osam godina i novčanom kaznom. 

(4) Vatreno oružje, njegovi delovi, municija, eksplozivne materije, sredstva ili 
3D nacrti za proizvodnju vatrenog oružja oduzeće se. 

Nedozvoljen promet i krijumčarenje vatrenog oružja, municije i eksplozivnih materija 

Član 348b 

(1) Ko bez ovlašćenja uvozi, izvozi, ili na drugi način stiče, prodaje, 
isporučuje, premešta ili vrši prenos vatrenog oružja, njegovih delova, municije ili 
eksplozivnih materija na teritoriji Srbije ili iz ili preko teritorije Srbije u drugu državu i 
iz druge države na teritoriju Srbije, kazniće se zatvorom od tri do dvanaest godina. 

(2) Ako je predmet dela iz stava 1. ovog člana vatreno oružje, municija, 
eksplozivne materije ili sredstva na bazi eksplozivnih materija ili gasno oružje, čija 
izrada, prodaja, nabavka, razmena ili držanje nije dozvoljeno građanima ili su u 
pitanju veće količine oružja, municije ili se radi o drugim sredstvima velike razorne 
moći ili oružje nije označeno ili je nepravilno označeno, učinilac će se kazniti 
zatvorom od pet do petnaest godina. 

(3) Ako je delo iz st. 1. i 2. ovog člana izvršeno od strane grupe, ili je učinilac 
ovog dela organizovao mrežu preprodavaca ili posrednika, učinilac će se kazniti 
zatvorom od najmanje pet godina. 

(4) Ako je delo iz st. 1. i 2. ovog člana izvršeno od strane organizovane 
kriminalne grupe, učinilac će se kazniti zatvorom od najmanje deset godina. 

(5) Vatreno oružje, njegovi delovi, municija i eksplozivne materije oduzeće se. 

Neovlašćeno ispitivanje, žigosanje i obeležavanje oružja, naprava ili municije  

Član 348v 

(1) Ko neovlašćeno ispituje, žigoše i obeležava oružje, naprave ili municiju, 
kazniće se zatvorom od šest meseci do pet godina i novčanom kaznom. 

(2) Oružje, njegovi delovi, naprave, municija i sredstva namenjena za 
izvršenje dela iz stava 1. ovog člana oduzeće se. 

(3) Pod oružjem, napravom ili municijom iz stava 1. ovog člana 
podrazumevaju se oružje, naprave i municija, određeni u smislu zakona koji uređuje 
ispitivanje, žigosanje i obeležavanje oružja, naprava ili municije.  

Falsifikovanje žigova ili oznaka za ispitivanje, žigosanje i obeležavanje oružja, 
naprava i municije 

Član 348g 

(1) Ko u nameri da ih upotrebi kao prave, napravi lažne žigove ili oznake za 
ispitivanje, žigosanje i obeležavanje oružja, naprava i municije ili ko u istoj nameri 
takve prave žigove ili oznake uništi, ukloni ili preinači ili ko takve lažne ili preinačene 
žigove ili oznake upotrebi kao prave, kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do tri 
godine. 

(2) Žigovi ili oznake iz stava 1. ovog člana oduzeće se. 
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(3) Pod oružjem, napravom ili municijom iz stava 1. ovog člana 
podrazumevaju se oružje, naprave i municija, određeni u smislu člana 348v stav 3. 
ovog zakonika.ˮ.  

Član 4. 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaju da važe odredbe čl. 40. i 41. 
Zakona o ispitivanju, žigosanju i obeležavanju oružja, naprava i municije („Službeni 
glasnik RS”, broj 87/18). 

Član 5. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbijeˮ. 
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O B R A Z L O Ž E Nj E 
 

 
I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENjE ZAKONA 

 
 Ustavni osnov za donošenje Zakona o izmenama i dopunama Krivičnog 
zakonika sadržan je u članu 34. stav 2. i članu 97. tačka 2. Ustava Republike Srbije, 
kojima je, između ostalog, propisano da se krivična dela i krivične sankcije određuju 
zakonom i da Republika Srbija uređuje i obezbeđuje odgovornost i sankcije za 
povredu sloboda i prava građana utvrđenih Ustavom i za povredu zakona. 
 

II. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA 
 
Razlozi za donošenje Zakona o izmenama i dopunama Krivičnog zakonika 

proizlaze iz potrebe za daljim unapređenjem krivičnopravnog sistema Republike 
Srbije i usklađivanjem sa obavezama koje proističu iz međunarodnih konvencija koje 
je Republika Srbija ratifikovala.  

Jedan od razloga za donošenje ovog zakona je potreba usklađivanja 
Krivičnog zakonika sa odredbama Konvencije Saveta Evrope o pranju, traženju, 
zapleni i oduzimanju prihoda stečenih kriminalom i o finansiranju terorizma 
(Varšavska konvencija). Izmene se predlažu na osnovu preporuka Konferencije 
država ugovornica (Conference of the Parties – COP), tela nadležnog za praćenje 
sprovođenja ove konvencije, koje je u postupku evaluacije Republike Srbije ukazalo 
na potrebu daljeg usklađivanja nacionalnog zakonodavstva sa članom 11. Varšavske 
konvencije, koji se odnosi na uzimanje u obzir prethodnih krivičnih osuda izrečenih u 
drugim državama ugovornicama. Predloženim rešenjem obezbeđuje se punije 
usklađivanje domaćeg zakonodavstva sa međunarodnim obavezama Republike 
Srbije i doprinosi unapređenju efikasnosti krivičnopravnog sistema u borbi protiv 
organizovanog kriminala, pranja novca i drugih teških krivičnih dela sa 
prekograničnim elementom. 

Pored navedenog, Krivični zakonik je potrebno uskladiti i sa odredbama 
Protokola protiv nezakonite proizvodnje i prometa vatrenim oružjem, njegovim 
delovima, sklopovima i municijom kojim se dopunjava Konvencija Ujedinjenih nacija 
protiv transnacionalnog organizovanog kriminala, koji je Republika Srbija, kao pravni 
sledbenik Državne zajednice Srbija i Crna Gora ratifikovala 2005. godine. Ovaj 
protokol predviđa usaglašavanje nacionalnog zakonodavstva države koje ga je 
ratifikovala što obuhvata i usklađivanje sa odredbama čl. 3, 5. i 8. Protokola. 
 Članom 5. stav 1. Protokola propisano je da svaka država koja ratifikuje 
Protokol treba da usvoji zakonodavne i ostale neophodne mere, kako bi se kao 
krivično delo okvalifikovale radnje izvršenja: 
 1) nezakonita proizvodnja vatrenog oružja, njegovih delova, sklopova i 
municije;  

2) nezakonit promet vatrenim oružjem, njegovim delovima, sklopovima i 
municijom; 

3) falsifikovanje ili nezakonito brisanje, uklanjanje ili promenu oznaka na 
vatrenom oružju koje su predviđene u članu 8. Protokola. 

Svaka država koja je ratifikovala Protokol treba da usvoji takve zakonodavne i 
ostale neophodne mere da bi se kao krivično delo okvalifikovale sledeće radnje: 

1) u skladu sa osnovnim principima njenog pravnog sistema, pokušaj 
izvršenja prekršaja ili saučesništvo u prekršaju koji je ustanovljen u članu 5. stav 1. 
Protokola;  

2) organizovanje, naređivanje, pomaganje, podsticanje, olakšavanje ili 
savetovanje prilikom izvršenja prekršaja koji je propisan u članu  5. stav 1. Protokola. 
 Prema članu 3. stav 2. tačka d) Protokola propisana su tri krivična dela u vezi 
sa neovlašćenom proizvodnjom vatrenog oružja, njegovih delova, sklopova i 
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municije, kako je propisano članom 5. Protokola, a koje su države koje su ratifikovale 
Protokol obavezne da usvoje:  

1) proizvodnja ili sklapanje vatrenog oružja bez označavanja vatrenog 

oružja; 

2) proizvodnja ili sklapanje delova i sklopova koji su nezakonito nabavljeni; 

3) proizvodnja ili sklapanje bez licence ili dozvole nadležnih organa. 

Konkretna svrha ovih odredbi je preventivno delovanje da ne dođe do kršenja 
osnovnih zahteva Protokola u pogledu uvoza, izvoza i praćenja, tako što će se izvršiti 
proizvodnja svih delova i sklopova vatrenog oružja i obaviti njihov izvoz pre sklapanja 
u gotov proizvod, da ne dođe do trajne proizvodnje vatrenog oružja, bez ovlašćenja 
nadležnog organa i da proces proizvodnje podrazumeva stavljanje oznaka dovoljnih 
za praćenje vatrenog oružja. 

Neovlašćeni promet je krivično delo propisano u članu 3. stav 2. tačka d) 
Protokola koje propisuje dva specifična krivična dela u vezi sa neovlašćenim 
prometom: 1) svako premeštanje vatrenog oružja, njegovih delova, sklopova i 
municije sa ili preko teritorije jedne države članice na teritoriju druge države članice 
bez zakonskog odobrenja i 2) svako premeštanje vatrenog oružja, njegovih delova, 
sklopova i municije sa ili preko teritorije jedne države koja je ratifikovala Protokol na 
teritoriju druge države koja je ratifikovala Protokol ako vatreno oružje nije označeno u 
skladu sa članom 8. Protokola. 

Analiza postojećeg člana 348. Krivičnog zakonika ukazuje da: 
1) samo neovlašćena proizvodnja je okvalifikovana kao krivično delo, dok 

druga dva krivična dela u vezi sa neovlašćenom proizvodnjom prema 

Protokolu nisu propisana: proizvodnja ili sklapanje vatrenog oružja bez 

oznaka i proizvodnja i sklapanje od delova i sklopova koji su nezakonito 

nabavljeni; 

2) neovlašćeni promet vatrenog oružja nije izričito propisan kao krivično delo 

u Krivičnom zakoniku, zbog čega postoji neusklađenost sa Protokolom, 

iako su radnje učinioca u vezi sa prodajom i razmenom vatrenog oružja 

obuhvaćene u članu 348. stav 1. Krivičnog zakonika. U tom pogledu 

nedostatak Krivičnog zakonika je u činjenici da nisu kriminalizovane 

radnje premeštanja vatrenog oružja, njegovih delova, sklopova i municije 

sa ili preko teritorije jedne države koja je ratifikovala Protokol na teritoriju 

druge države koja je ratifikovala Protokol, odnosno radnje lica koje je 

izvršilo nezakoniti uvoz, izvoz, nabavku, isporuku, prenos vatrenog oružja, 

njegovih delova, sklopova i municije; 

3) propisane kazne za neovlašćeni promet i razmenu vatrenog oružja su 

prilično blage, a nisu propisani ni teži oblici krivičnog dela, ako je učinjeno 

od strane grupe; 

4) Krivičnim zakonikom nije inkriminisano falsifikovanje ili nezakonito 

brisanje, uklanjanje ili promena na vatrenom oružju. U pitanju je jako bitno 

krivično delo, jer su u velikom broju slučajeva neovlašćenog prometa 

vatrenim oružjem oznake uklonjene ili promenjene sa ciljem da se 

onemogući postupak praćenja vatrenog oružja i utvrđivanja trenutka 

preusmeravanja konkretnih komada vatrenog oružja iz legalnih u 

nelegalne tokove. 

Iz navedenih razloga neophodno je izmeniti odredbe Krivičnog zakonika koje 
se odnose na krivično delo Nedozvoljena proizvodnja, držanje, nošenje i promet 
oružja i eksplozivnih materija.  

 
III. OBJAŠNjENjE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA I POJEDINAČNIH 

REŠENjA 
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Članom 1. Predloga zakona izvršeno je preciziranje odredbi člana 55a 

Krivičnog zakonika, radi otklanjanja nedoumica u praksi, s obzirom na različitu 
interpretaciju  od strane sudova. Nedoslednosti u primeni odredbe o izračunavanju 
kazni omogućavaju nepravičnost u kaznenoj politici, te je bilo neophodno uvesti 
preciznije odredbe koje bi jasno definisale izračunavanje kazne. Pored toga, jedan od 
značajnih aspekata predložene izmene je uvođenje specijalnog povrata. Višestruki 
povrat, koji podrazumeva da je učinilac dva puta osuđen za bilo koje krivično delo sa 
umišljajem, nije dovoljno specifičan i ne omogućava adekvatnu individualizaciju 
kazne, jer se ovakvim pristupom ne razlikuju povratnici koji ponavljaju slična ili ista 
krivična dela od onih koji čine različita dela. S druge strane specijalni povrat, 
odnosno kada je lice dva puta osuđeno za isto ili istovrsno krivično delo, omogućava 
pravičniji pristup kažnjavanju. Ovde se sankcioniše ponavljanje istog tipa kriminalnog 
ponašanja, što pokazuje veću opasnost po društvo i potrebu za oštrijim sankcijama. 
Takođe, u istom članu dodaje se i stav 2. koji propisuje da se pod ranijom osudom 
podrazumeva osuda za krivično delo koja je utvrđena pravnosnažnom presudom 
domaćeg suda, odnosno suda strane države, čime se Republika Srbija usklađuje sa 
odredbama  Konvencije Saveta Evrope o pranju, traženju, zapleni i oduzimanju 
prihoda stečenih kriminalom i o finansiranju terorizma (Varšavska konvencija), a na 
osnovu preporuka Konferencije država ugovornica (COP), tela nadležnog za 
praćenje sprovođenja ove konvencije. 

Članom 2. Predloga zakona menjaju se naziv člana i član 348. Krivičnog 
zakonika, tako da se ovim članom uređuje krivično delo nedozvoljeno držanje i 
nošenje vatrenog oružja, municije i eksplozivnih materija. Navedenim rešenjem vrši 
se razdvajanje radnji držanja i nošenja vatrenog oružja, municije i eksplozivnih 
materija od radnji koje se odnose na nedozvoljenu proizvodnju, promet i 
krijumčarenje, koje se propisuju kao posebna krivična dela. 

U okviru izmenjenog člana 348. propisuje se osnovni oblik krivičnog dela koji 
se odnosi na neovlašćeno držanje vatrenog oružja, njegovih delova, municije ili 
eksplozivnih materija, kao i teži oblik ovog krivičnog dela kada su predmet dela 
oružje, municija, eksplozivne materije ili druga sredstva čija izrada, prodaja, nabavka, 
razmena ili držanje nije dozvoljeno građanima, kada je u pitanju veća količina oružja, 
municije ili sredstava, odnosno kada se radi o sredstvima velike razorne moći. 
Posebno se propisuju oblici krivičnog dela koji se odnose na neovlašćeno nošenje 
navedenih predmeta, kao i na nošenje predmeta za čije nabavljanje i držanje učinilac 
ima odobrenje nadležnog organa. Takođe se propisuje obavezno oduzimanje oružja, 
njegovih delova, municije, eksplozivnih materija i drugih sredstava koja su predmet 
ovog krivičnog dela. 

 
Članom 3. Predloga zakona, posle člana 348. Krivičnog zakonika dodaju se 

nazivi članova i čl. 348a do 348g, kojima se propisuju nova, odnosno posebno 
izdvojena krivična dela u oblasti nedozvoljene proizvodnje, prometa, krijumčarenja, 
ispitivanja, žigosanja i obeležavanja oružja, naprava i municije, kao i falsifikovanja 
žigova ili oznaka za njihovo ispitivanje, žigosanje i obeležavanje. 

Novim članom 348a propisuje se krivično delo nedozvoljena proizvodnja 
vatrenog oružja, municije i eksplozivnih materija. Ovim krivičnim delom obuhvataju se 
radnje neovlašćene izrade vatrenog oružja, njegovih delova, municije ili eksplozivnih 
materija, kao i 3D štampanje vatrenog oružja, njegovih delova i municije i ponovno 
aktiviranje onesposobljenog vatrenog oružja. Posebno se propisuje teži oblik ovog 
krivičnog dela, u zavisnosti od vrste i količine predmeta dela, kao i kažnjavanje za 
posedovanje 3D nacrta za proizvodnju vatrenog oružja. Propisuje se i obavezno 
oduzimanje vatrenog oružja, njegovih delova, municije, eksplozivnih materija, 
sredstava i 3D nacrta za proizvodnju vatrenog oružja. 

Novim članom 348b propisuje se krivično delo nedozvoljen promet i 
krijumčarenje vatrenog oružja, municije i eksplozivnih materija. Ovim krivičnim delom 
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obuhvataju se radnje neovlašćenog uvoza, izvoza, sticanja, prodaje, isporuke, 
premeštanja i prenosa vatrenog oružja, njegovih delova, municije ili eksplozivnih 
materija na teritoriji Republike Srbije, kao i iz Republike Srbije, preko njene teritorije 
ili iz druge države na teritoriju Republike Srbije. Teži oblici ovog krivičnog dela 
propisuju se u zavisnosti od vrste i količine predmeta dela, kao i u slučaju kada 
oružje nije označeno ili je nepravilno označeno. Posebno su propisani kvalifikovani 
oblici ako je delo izvršeno od strane grupe, ako je učinilac organizovao mrežu 
preprodavaca ili posrednika, kao i ako je delo izvršeno od strane organizovane 
kriminalne grupe. Propisuje se i obavezno oduzimanje vatrenog oružja, njegovih 
delova, municije i eksplozivnih materija. 

Novim članom 348v propisuje se krivično delo neovlašćeno ispitivanje, 
žigosanje i obeležavanje oružja, naprava ili municije. Ovim krivičnim delom 
sankcioniše se neovlašćeno preduzimanje radnji ispitivanja, žigosanja i obeležavanja 
oružja, naprava ili municije, a propisuje se i obavezno oduzimanje predmeta i 
sredstava namenjenih za izvršenje dela. Istovremeno se upućuje na zakon koji 
uređuje ispitivanje, žigosanje i obeležavanje oružja, naprava ili municije, radi 
određivanja značenja pojmova oružja, naprave i municije. 

Novim članom 348g propisuje se krivično delo falsifikovanje žigova ili oznaka 
za ispitivanje, žigosanje i obeležavanje oružja, naprava i municije. Ovim krivičnim 
delom obuhvata se pravljenje lažnih žigova ili oznaka, preinačenje pravih žigova ili 
oznaka, njihovo uništavanje, uklanjanje ili preinačenje, kao i upotreba lažnih ili 
preinačenih žigova ili oznaka kao pravih. Propisuje se i obavezno oduzimanje žigova 
ili oznaka koji su predmet krivičnog dela, kao i upućivanje na značenje pojmova 
oružja, naprave i municije u smislu člana 348v stav 3. Krivičnog zakonika. 

Predloženim rešenjima krivičnopravna zaštita u ovoj oblasti sistematizuje se u 
okviru Krivičnog zakonika, uz jasnije razgraničenje pojedinih oblika nedozvoljenog 
postupanja sa vatrenim oružjem, municijom i eksplozivnim materijama, kao i 
efikasnije sankcionisanje nedozvoljene proizvodnje, prometa, krijumčarenja i 
zloupotreba u vezi sa označavanjem oružja. 

Članom 4. Predloga zakona propisano je da danom stupanja na snagu ovog 
zakona prestaju da važe odredbe čl. 40. i 41. Zakona o ispitivanju, žigosanju i 
obeležavanju oružja, naprava i municije („Službeni glasnik RS”, broj 87/18), imajući u 
vidu da su su krivična dela Neovlašćeno ispitivanje, žigosanje i obeležavanje oružja, 
naprava ili municije (član 348v) i Falsifikovanje žigova ili oznaka za ispitivanje, 
žigosanje i obeležavanje oružja, naprava i municije (član 348g) do sada bila 
predviđena čl. 40. i 41. Zakona o ispitivanju, žigosanju i obeležavanju oružja, 
naprava i municije („Službeni glasnik RS”, broj 87/18), čime se ova krivična dela 
integrišu u Krivični zakonik. 

 
 Članom 5. Predloga zakona propisuje se da zakon stupa na snagu osmog 

dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”. 
 

IV. FINANSIJSKA SREDSTVA POTREBNA ZA SPROVOĐENjE ZAKONA 
 

 Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbediti finansijska sredstva u 
budžetu Republike Srbije. 
 

V.  RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU 
 
Predlaže se donošenje ovog zakona po hitnom postupku, u skladu sa članom 

167. Poslovnika Narodne skupštine, radi ispunjenja međunarodnih obaveza 
Republike Srbije koje proističu iz Konvencije Saveta Evrope o pranju, traženju, 
zapleni i oduzimanju prihoda stečenih kriminalom i o finansiranju terorizma, kao i 
Protokola protiv nezakonite proizvodnje i prometa vatrenim oružjem, njegovim 
delovima, sklopovima i municijom, kojim se dopunjava Konvencija Ujedinjenih nacija 
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protiv transnacionalnog organizovanog kriminala. Nedonošenje zakona po hitnom 
postupku moglo bi da dovede do odlaganja ispunjavanja preuzetih međunarodnih 
obaveza i daljeg usklađivanja krivičnopravnog okvira u ovoj oblasti. 
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PREGLED ODREDABA KRIVIČNOG ZAKONIKA KOJE SE MENjAJU 

ODNOSNO DOPUNjUJU 

 

 

Višestruki povrat 

 

Član 55a 

 Za krivično delo (1) ZA KRIVIČNO DELO učinjeno sa umišljajem, za koje je 

propisana kazna zatvora, sud će izreći kaznu iznad polovine raspona propisane kazne 

POLAZEĆI OD NAJMANjE MERE TE KAZNE, pod sledećim uslovima: 

 1) ako je učinilac ranije dva puta osuđen za ISTA ILI ISTOVRSNA krivična 

dela učinjena sa umišljajem na zatvor od najmanje jednu godinu; 

 2) ako od dana otpuštanja učinioca sa izdržavanja izrečene kazne do izvršenja 

novog krivičnog dela nije proteklo pet godina. 

 (2) POD RANIJOM OSUDOM PODRAZUMEVA SE OSUDA ZA 

KRIVIČNO DELO KOJA JE UTVRĐENA PRAVNOSNAŽNOM PRESUDOM 

DOMAĆEG SUDA, ODNOSNO SUDA STRANE DRŽAVE. 

 

Nedozvoljena proizvodnja, držanje, nošenje i promet oružja i eksplozivnih materija 

 

Član 348. 

 (1) Ko neovlašćeno izrađuje, prepravlja, prodaje, nabavlja, vrši razmenu ili 

drži vatreno oružje, konvertibilno ili onesposobljeno oružje, njegove delove, 

municiju, eksplozivne materije ili minsko-eksplozivna sredstva, kazniće se zatvorom 

od šest meseci do pet godina i novčanom kaznom. 

 (2) Ako je predmet dela iz stava 1. ovog člana vatreno oružje, municija, 

eksplozivne materije, minsko-eksplozivna sredstva ili sredstva na bazi eksplozivnih 

materija ili gasno oružje čija izrada, prodaja, nabavka, razmena ili držanje nije 

dozvoljeno građanima, učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do osam godina i 

novčanom kaznom. 

 (3) Ako je predmet dela iz st. 1. i 2. ovog člana veća količina oružja, municije 

ili sredstava ili je u pitanju oružje ili druga sredstva velike razorne moći ili se delo vrši 

protivno pravilima međunarodnog prava, učinilac će se kazniti zatvorom od dve do 

dvanaest godina. 

 (4) Ko neovlašćeno nosi predmete dela iz st. 1. i 2. ovog člana, kazniće se 

zatvorom od dve do dvanaest godina. 

 (5) Ko neovlašćeno nosi predmete dela iz stava 1. ovog člana za čije 

nabavljanje i držanje ima odobrenje nadležnog organa, kazniće se zatvorom od šest 

meseci do pet godina. 

 (6) Oružje, njegovi delovi, municija, materije i sredstva iz st. 1-5. ovog člana 

oduzeće se. 

 

NEDOZVOLjENO DRŽANjE I NOŠENjE VATRENOG ORUŽJA, MUNICIJE I 

EKSPLOZIVNIH MATERIJA 

 

ČLAN 348. 

 (1) KO NEOVLAŠĆENO DRŽI VATRENO ORUŽJE, NjEGOVE DELOVE, 

MUNICIJU ILI EKSPLOZIVNE MATERIJE, 

 KAZNIĆE SE ZATVOROM OD JEDNE DO OSAM GODINA I 

NOVČANOM KAZNOM. 
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 (2) AKO JE PREDMET DELA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA VATRENO 

ORUŽJE, MUNICIJA, EKSPLOZIVNE MATERIJE ILI SREDSTVA NA BAZI 

EKSPLOZIVNIH MATERIJA, 3D ŠTAMPANO VATRENO ORUŽJE ILI GASNO 

ORUŽJE, ČIJA IZRADA, PRODAJA, NABAVKA, RAZMENA ILI DRŽANjE 

NIJE DOZVOLjENO GRAĐANIMA ILI JE U PITANjU VEĆA KOLIČINA 

ORUŽJA, MUNICIJE ILI SREDSTAVA ILI SE RADI O DRUGIM SREDSTVIMA 

VELIKE RAZORNE MOĆI,  

 UČINILAC ĆE SE KAZNITI ZATVOROM OD DVE DO DVANAEST 

GODINA I NOVČANOM KAZNOM. 

 (3) KO NEOVLAŠĆENO NOSI PREDMETE IZ ST. 1. I 2. OVOG ČLANA, 

 KAZNIĆE SE ZATVOROM OD PET DO 15 GODINA. 

 (4) KO NEOVLAŠĆENO NOSI PREDMETE DELA IZ STAVA 1. OVOG 

ČLANA ZA ČIJE NABAVLjANjE I DRŽANjE IMA ODOBRENjE NADLEŽNOG 

ORGANA,  

 KAZNIĆE SE ZATVOROM OD JEDNE DO OSAM GODINA. 

  (5) ORUŽJE, NjEGOVI DELOVI, MUNICIJA, EKSPLOZIVNE MATERIJE 

ILI SREDSTVA IZ ST. 1- 4. OVOG ČLANA ODUZEĆE SE. 

 

NEDOZVOLjENA PROIZVODNjA VATRENOG ORUŽJA, MUNICIJE I 

EKSPLOZIVNIH MATERIJA 

 

ČLAN 348A 

 (1) KO NEOVLAŠĆENO IZRAĐUJE VATRENO ORUŽJE, NjEGOVE 

DELOVE, MUNICIJU ILI EKSPLOZIVNE MATERIJE ILI VRŠI 3D ŠTAMPANjE 

VATRENOG ORUŽJA, NjEGOVIH DELOVA I MUNICIJE ILI PONOVO 

AKTIVIRA ONESPOSOBLjENO VATRENO ORUŽJE, 

 KAZNIĆE SE ZATVOROM OD JEDNE DO OSAM GODINA I 

NOVČANOM KAZNOM. 

 (2) AKO JE PREDMET DELA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA VATRENO 

ORUŽJE, MUNICIJA, EKSPLOZIVNE MATERIJE ILI SREDSTVA NA BAZI 

EKSPLOZIVNE MATERIJE ILI GASNO ORUŽJE, ČIJA IZRADA, PRODAJA, 

NABAVKA, RAZMENA ILI DRŽANjE NIJE DOZVOLjENO GRAĐANIMA ILI 

SU U PITANjU VEĆE KOLIČINE ORUŽJA, MUNICIJE ILI SREDSTAVA ILI SE 

RADI O DRUGIM SREDSTVIMA VELIKE RAZORNE MOĆI, 

 UČINILAC ĆE SE KAZNITI ZATVOROM OD DVE DO DVANAEST 

GODINA I NOVAČNOM KAZNOM.  

 (3) KO POSEDUJE 3D NACRTE ZA PROIZVODNjU VATRENOG 

ORUŽJA IZ ST. 1. I 2. OVOG ČLANA, 

 KAZNIĆE SE ZATVOROM OD JEDNE DO OSAM GODINA I 

NOVČANOM KAZNOM. 

 (4) VATRENO ORUŽJE, NjEGOVI DELOVI, MUNICIJA, EKSPLOZIVNE 

MATERIJE, SREDSTVA ILI 3D NACRTI ZA PROIZVODNjU VATRENOG 

ORUŽJA ODUZEĆE SE. 

 

NEDOZVOLjEN PROMET I KRIJUMČARENjE VATRENOG ORUŽJA, 

MUNICIJE I EKSPLOZIVNIH MATERIJA 

 

ČLAN 348B 

 (1) KO BEZ OVLAŠĆENjA UVOZI, IZVOZI, ILI NA DRUGI NAČIN 

STIČE, PRODAJE, ISPORUČUJE, PREMEŠTA ILI VRŠI PRENOS VATRENOG 
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ORUŽJA, NjEGOVIH DELOVA, MUNICIJE ILI EKSPLOZIVNIH MATERIJA NA 

TERITORIJI SRBIJE ILI IZ ILI PREKO TERITORIJE SRBIJE U DRUGU 

DRŽAVU I IZ DRUGE DRŽAVE NA TERITORIJU SRBIJE, 

 KAZNIĆE SE ZATVOROM OD TRI DO DVANAEST GODINA. 

 (2) AKO JE PREDMET DELA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA VATRENO 

ORUŽJE, MUNICIJA, EKSPLOZIVNE MATERIJE ILI SREDSTVA NA BAZI 

EKSPLOZIVNIH MATERIJA ILI GASNO ORUŽJE, ČIJA IZRADA, PRODAJA, 

NABAVKA, RAZMENA ILI DRŽANjE NIJE DOZVOLjENO GRAĐANIMA ILI 

SU U PITANjU VEĆE KOLIČINE ORUŽJA, MUNICIJE ILI SE RADI O DRUGIM 

SREDSTVIMA VELIKE RAZORNE MOĆI ILI ORUŽJE NIJE OZNAČENO ILI JE 

NEPRAVILNO OZNAČENO, 

 UČINILAC ĆE SE KAZNITI ZATVOROM OD PET DO PETNAEST 

GODINA. 

 (3) AKO JE DELO IZ ST. 1. I 2. OVOG ČLANA IZVRŠENO OD STRANE 

GRUPE, ILI JE UČINILAC OVOG DELA ORGANIZOVAO MREŽU 

PREPRODAVACA ILI POSREDNIKA, 

 UČINILAC ĆE SE KAZNITI ZATVOROM OD NAJMANjE PET GODINA. 

 (4) AKO JE DELO IZ ST. 1. I 2. OVOG ČLANA IZVRŠENO OD STRANE 

ORGANIZOVANE KRIMINALNE GRUPE, 

 UČINILAC ĆE SE KAZNITI ZATVOROM OD NAJMANjE DESET 

GODINA. 

 (5) VATRENO ORUŽJE, NjEGOVI DELOVI, MUNICIJA I 

EKSPLOZIVNE MATERIJE ODUZEĆE SE. 

 

NEOVLAŠĆENO ISPITIVANjE, ŽIGOSANjE I OBELEŽAVANjE ORUŽJA, 

NAPRAVA ILI MUNICIJE 

 

ČLAN 348V 

 (1) KO NEOVLAŠĆENO ISPITUJE, ŽIGOŠE I OBELEŽAVA ORUŽJE, 

NAPRAVE ILI MUNICIJU,  

 KAZNIĆE SE ZATVOROM OD ŠEST MESECI DO PET GODINA I 

NOVČANOM KAZNOM. 

 (2) ORUŽJE, NjEGOVI DELOVI, NAPRAVE, MUNICIJA I SREDSTVA 

NAMENjENA ZA IZVRŠENjE DELA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA ODUZEĆE 

SE. 

 (3) POD ORUŽJEM, NAPRAVOM ILI MUNICIJOM IZ STAVA 1. OVOG 

ČLANA PODRAZUMEVAJU SE ORUŽJE, NAPRAVE I MUNICIJA, ODREĐENI 

U SMISLU ZAKONA KOJI UREĐUJE ISPITIVANjE, ŽIGOSANjE I 

OBELEŽAVANjE ORUŽJA, NAPRAVA ILI MUNICIJE.   

 

FALSIFIKOVANjE ŽIGOVA ILI OZNAKA ZA ISPITIVANjE, ŽIGOSANjE I 

OBELEŽAVANjE ORUŽJA, NAPRAVA I MUNICIJE 

 

ČLAN 348G 

 (1) KO U NAMERI DA IH UPOTREBI KAO PRAVE, NAPRAVI LAŽNE 

ŽIGOVE ILI OZNAKE ZA ISPITIVANjE, ŽIGOSANjE I OBELEŽAVANjE 

ORUŽJA, NAPRAVA I MUNICIJE ILI KO U ISTOJ NAMERI TAKVE PRAVE 

ŽIGOVE ILI OZNAKE UNIŠTI, UKLONI ILI PREINAČI ILI KO TAKVE LAŽNE 

ILI PREINAČENE ŽIGOVE ILI OZNAKE UPOTREBI KAO PRAVE,  
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 KAZNIĆE SE NOVČANOM KAZNOM ILI ZATVOROM DO TRI 

GODINE. 

 (2) ŽIGOVI ILI OZNAKE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA ODUZEĆE SE. 

 (3) POD ORUŽJEM, NAPRAVOM ILI MUNICIJOM IZ STAVA 1. OVOG 

ČLANA PODRAZUMEVAJU SE ORUŽJE, NAPRAVE I MUNICIJA, ODREĐENI 

U SMISLU ČLANA 348V STAV 3. OVOG ZAKONIKA. 
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IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA 

SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE 

 

1. Ovlašćeni predlagač propisa: Vlada  

 Obrađivač: Ministarstvo pravde  

2. Naziv propisa 

 Predlog zakona o izmenama i dopunama Krivičnog zakonika 
 
 Draft Law on Amendments and Supplements to the Criminal Code 

3. Usklađenost propisa sa odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju 

između Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i Republike 

Srbije sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: 

Sporazum),: 

a) Odredba Sporazuma koja se odnose na normativnu sadržinu propisa, 

            Naslov VII. – PRAVOSUĐE, SLOBODE I BEZBEDNOST, u okviru kojeg je 

član  80 - Jačanje institucija i vladavine prava 

b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma, 

Odredbama Sporazuma nije dat poseban rok za usklađivanje, već se 

usklađivanje vrši u skladu sa opštim rokom u skladu sa članom 72. Sporazuma. 

v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 

             U potpunosti ispunjava. 

g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje 

proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 

d) Veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske unije. 

/- 

4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije: 

a) Navođenje odredbi primarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 

njima,  

b) Navođenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 

njima, 

v) Navođenje ostalih izvora prava Evropske unije i usklađenost sa njima,  

g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost, 

d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima 

Evropske unije.  

 - / 
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5. Ukoliko ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u materiji koju 

reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori prava Evropske unije 

sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost treba obrazložiti tu činjenicu. U ovom 

slučaju, nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti propisa. Tabelu usklađenosti 

nije potrebno popunjavati i ukoliko se domaćim propisom ne vrši prenos odredbi 

sekundarnog izvora prava Evropske unije već se isključivo vrši primena ili 

sprovođenje nekog zahteva koji proizilazi iz odredbe sekundarnog izvora prava (npr. 

Predlogom odluke o izradi strateške procene uticaja biće sprovedena obaveza iz 

člana 4. Direktive 2001/42/EZ, ali se ne vrši i prenos te odredbe Direktive). 

 - Ne postoje propisi Evropske unije sa kojima je potrebno obezbediti 

usklađenost. 

6. Da li su prethodno navedeni izvori prava Evropske unije prevedeni na srpski jezik? 

 - / 

7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik Evropske unije? 

 -  Da, na engleski jezik 

8. Učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo mišljenje o usklađenosti. 

U toku izrade Predloga zakona o izmenama i dopunama Krivičnog zakonika 
sprovedene su konsultacije sa nadležnim institucijama i relevantnim akterima. U 
prethodnom periodu održane su on-lajn konsultacije koje je vodio predsednik 
Konferencije država ugovornica uz Konvenciju Saveta Evrope (CETS br. 198), u 
skladu sa odlukom COP-a. 

  


